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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructions inside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

* The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hot oven.Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and
overunder aslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

* Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

* Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

* Donot connectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

Do notvacuum without first ensuring that filters are installed
correctly.

- You cannot vacuum very fine dust such as flour, cement,
gypsum powder, toners, or dirt that may be hot, such as ash,
cigarette butts, and matches.

* You should use the vacuum cleaner to clean dry surfaces only.

- Do notuse the vacuum cleaner on damp and wet cleaned
carpetsand flooring.

- Do not place any objects on oradd any load to the vacuum
cleaner. Pay attention to children and animals when the
vacuum cleaneris working (so thatitis not lifted, hit, or sat
on).

- Before starting the vacuum cleaner, make sure that all
external doors are closed (the vacuum cleaner can only be
used at home).
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

DEVICE SPECIFICATIONS

Voltage: 19V

Amperage: 600mA

Set of brushes and filters: Blaupunkt ACC043
Battery: NiMH, 850mAh

POWER-SUPPLY SPECIFICATIONS
Input voltage: 100-240V~50/60Hz
Input amperage: max. 400mA
Output voltage: 19V
Outputamperage: 600mA
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1. Power button 6. Drive wheels

2. Top cover 7. Collector brushes

3. Internal dust container 8. Suction opening

4. Bumper 9. Surface-edge sensors (Anti-fall)

5. Front wheel 10. Battery compartment

BEFORETHE IRST USE

1. Remove all papers, cartons and foils protecting the vacuum and its parts.

2. Remove the insulation foil from between the battery and the contacts. Make sure the battery is
inserted correctly according to its polarity.

3. Install the collector brushes. Press the brush marked with L or Rinto the appropriate spot

marked with L or R.
4. Setthe devicein the middle of alarger area, and run the cleaning programme until the battery is
discharged. Charge the device battery according to the instructions.

CHARGING THE DEVICE

1. Make sure that the device battery is correctly installed in the device before chargingit.

2.Plug the power-supply plug into the vacuum cleaner, then plug the power supply into an electrical
socket.The blue LED on the power button will blink.

3.When the battery is fully charged, the LED will be lit continuously. Charging the battery takes
approximately 4-5 hours.

4.1tisrecommended to fully charge the battery without interruptions. This will extend the battery life.

DEVICE START-UP

Prepare the surface of the room to be cleaned. Remove sensitive objects, cables, sheets of paper. Raise
backdrops, curtains, and drapes hanging to the ground. Cover delicate furniture.

Pressthe on/off button to start the robot vacuum cleaner. The robot will start to move and clean,
periodically changing modes.

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

t |

The robot will run until the battery is discharged or until it is blocked by objects lying on the floor,
doorsteps, or turned off by means of the on/off switch.

The robot will inform you that the battery is low by lighting up the red control LED on the on/off
switch.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Emptying and cleaning the dust container.

Open the top cover by lifting it up. Pull out the container. Remove the cover and the internal filter.
Empty the container.

The container may be cleaned under running water (do not wash in a dishwasher or washing machine).
Clean the filter with a soft brush.
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2.Cleaning the device body.
Clean the device with adamp cloth, and then wipe it dry. Do notimmerse the device in water.
Regularly remove any dirt which might block the air-intake opening and sweeping brushes.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemale Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemaRB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat muss regelmallig, gemals den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Gerdtekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung flir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht dirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
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mit dem Gerat spielen lassen.
Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.
Setzen Sie das Gerdat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.).
Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeh6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
SchlieBen Sie den Netzadapter nuran eine Steckdose an, die
mitden Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmt.
Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist
oder der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat
nicht aufgeladen werden und darf nicht ans Netz
angeschlossen werden.
Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
benutzt wird.

- Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein.
Wenn Sie nasse Hande haben, schlieBen Sie das Netzteil
nichtan die Stromquelle an und trennen Sie es nicht.
Sehr feiner Staubwie Mehl, Zement, Gips, Tonerpulver oder
andere Verunreinigungen, die heill sein kdnnen, wie Asche,
Zigarettenstummel oder Streichholzer, dirfen nicht
aufgesaugt werden.
Mit dem Staubsauger sind nur trockene Oberflachen zu
reinigen. Der Staubsauger ist fur feuchte oder nass
gereinigte Teppiche und Bodenbelege nicht geeignet.
Der Staubsauger darf erst betrieben werden, wenn es
nachgeprift wurde die Filterrichtig eingesetzt wurden.
Stellen Sie keine Gegenstande auf den Staubsauger und
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belasten Sieihn nicht. Achten Sie wahrend der Arbeit des
Staubsaugers auf Kinder und Tiere (damit er nicht
angehoben oderangestolBen wird, man darf sich auf den
Staubsauger nicht setzen).

- Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des
Staubsaugers, dass alle AuBentiiren geschlossen sind (der
Staubsauger kann nur zu Hause verwendet werden).

C € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fur die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll geméaR den értlichen
E Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
—— werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

nicht mit normalen Haushaltsabfallen entsorgt werden kénnen. Bitte informieren Sie sich
Uiber die 6rtlichen Vorschriften tiber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
Entsorgung dazu beitragt, negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

E Ihr Produkt enthalt Batterien, die unter die europdische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die

Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

N
%Q und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN DES GERATS
Stromspannung: 19V

Stromstarke: 600 mA

Satz von Birsten und Filtern: BLAUPUNKT ACC043
Batterie: NiMH, 850 mAh

TECHNISCHE DATEN DES NETZTEILS
Eingangsspannung: 100-240V~50/60 Hz
Eingangsstromstarke: max.400 mA
Ausgangsspannung: 19V
Ausgangsstromstarke: 600mA
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1. Ein-/Ausschalter 6. Antriebsrader

2. Oberer Deckel 7. AbstreifbUrsten

3. Interner Staubbehalter 8. Saugo6ffnung

4. StofRstange 9. Bodenkantensensoren (Anti-fall)

5. Vorderrad 10. Batteriefach

VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungspapiere, Kartons, Folien, die den Staubsauger und seine Teile
schiitzen.

2. Entfernen Sie die Isolationsfolie zwischen Batterie und Kontakten. Achten Sie darauf, dass der
Akku entsprechend der Polaritat richtig eingesetztist.

3. Montieren Sie die Abstreifbirsten. Driicken Sie die mit L oder R markierte Blirste an die
entsprechende mit L oder R markierte Stelle ein.

4, Lassen Sie das Gerat in der Mitte einer gro3eren Flache stehen, fiihren Sie das
Reinigungsprogramm durch, bis der Akku entladen ist. Laden Sie die Batterie des Gerdtes gemaf den
Anweisungen auf.

AUFLADEN DES GERATES

1.Vergewissern Sie sich vor dem Ladevorgang, dass die Batterie im Gerat korrekt platziert ist.
2.Stecken Sie den Netzteilstecker in den Staubsauger und dann den Netzstecker des Netzteils in eine
Steckdose. Die blaue LED-Leuchte am Netzschalter beginnt zu blinken.

3.Wenn die Batterie vollstandig geladenist, leuchtet die LED konstant. Der Ladevorgang dauert ca. 4-5
Stunden.

4.Es wird empfohlen, den Akku kontinuierlich vollstandig aufzuladen. Dies verlangert die
Lebensdauer der Batterie.

INBETRIEBNAHME DES GERATES

Bereiten Sie die Oberflache des Raumes zum Staubsaugen vor. Entfernen Sie empfindliche
Gegenstande, Kabel und Papierbégen. Ziehen Sie die bis zum FuBboden hdangenden Vorhange,
Gardinen hoch. Bedecken Sie empfindliche Mobel.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Staubsaugerroboter zu starten. Der Roboter beginnt zu fahren
und zu saugen und wechselt dabeiregelmaBig den Modus:

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

¢ |

Der Roboter lauft, bis die Batterie leerist oder wenn er wegen der auf dem Boden liegenden
Gegenstéande, einer Schwelle blockiert wird oder wenn er mit der Ein-/Aus-Taste ausgeschaltet wird.
Der Roboter signalisiert, dass die Batterie entladen ist und die rote Kontroll-LED am Schalttaste
leuchtet.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.Entleeren und Reinigen des Staubbehalters:

Offnen Sie den oberen Deckel, indem Sie ihn anheben. Ziehen Sie den Behilter heraus. Entfernen Sie
die Abdeckung und den Innenfilter. Entleeren Sie den Behalter.
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Der Behilter kann unter flieBendem Wasser gereinigt werden (nicht in der Geschirrsptlmaschine oder
Waschmaschine spiilen). Reinigen Sie den Filter mit einer weichen Burste.
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2.Reinigung des Geratekdrpers

Wischen Sie das Gerat mit einem feuchteten Tuch und anschlieBend trocken ab. Tauchen Sie das Gerat
nichtins Wasser.

Entfernen Sie regelméaBig alle Verschmutzungen, die die Lufteinlass6ffnung und die Kehrbursten
verstopfen kénnten.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggnac¢ najwyzsza satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystaé z niej
rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czeséci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

 Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

* Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegdblna ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
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domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

* Nie korzystac zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenistwu
uzytkowania.

+ Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
Znamionowej.

- Jesli przewdd lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz
wtyczka jestluzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtaczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczaj oraz nie odtgczaj zasilacza od zrodta zasilania
mokrymi rekami.

- Nie nalezy odkurza¢ bez uprzedniego upewnienia sie, ze filtry
zostaty prawidtowo zamontowane.

* Nie mozna odkurza¢ bardzo drobnych pytéw jak maka,
cement, gips, proszek toneréw do drukarek, ani
zanieczyszczeh moggacych byc¢ gorace jak popiodt, niedopatki
papierosow i zapatek.

* Odkurzaczem nalezy czysci¢ tylko suche powierzchnie. Nie
nalezy uzywac odkurzacza na wilgotnych i czyszczonych na
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mokro dywanach i wyktadzinach.

- Nie nalezy ustawia¢ na odkurzaczu zadnych przedmiotéw ani
go nie obcigza¢. Zwraca¢ uwage na dziecii zwierzeta, kiedy
robot odkurzajacy wykonuje prace (by nie byt unoszony lub
uderzany, nie nalezy siada¢ na odkurzaczu).

» Przed uruchomieniem odkurzacza upewni¢ sie, ze wszystkie
drzwizewnetrzne zostaty zamkniete (odkurzacz moze
pracowac tylko w warunkach domowych).
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c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ei Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Ef Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego
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Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byly fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddacé recyklingowi i uzyé ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

0N Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatdw i podzespotéw, ktére mozna
%Q poddac recyklingowi i ponownie uzyc¢.

DANE TECHNICZNE URZADZENIA
Napiecie: 19V

Natezenie: 600mA

Zestaw szczotek i filtrow: Blaupunkt ACC043
Akumulator: NiMH, 850mAh

DANE TECHNICZNE ZASILACZA
Napiecie wejsciowe: 100-240V~50/60Hz
Natezenie wejsciowe: max.400mA
Napiecie wyjsciowe: 19V

Natezenie wyjéciowe: 600mA
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1. Przycisk wigcznika 6. Kota napedowe
2. Goérna pokrywa 7. Szczotki zbierajace
3. Wewnetrzny pojemnik na kurz 8. Otwor zasysajacy
4. Zderzak 9. Czujniki krawedzi podtoza (Anti-fall)
5. Przednie koto 10. Komora akumulatora

. X
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM 7)
1. Usunac¢ wszystkie papiery, kartony, folie, ktére zabezpieczajg odkurzaczijego czesci. o~
2. Usunac folie izolujaca z pomiedzy akumulatora i stykéw. Upewnié sig, ze akumulator jest 2
wtozony poprawnie, zgodnie z polaryzacja.
3. Zamontowac szczotki zbierajgce. Wcisna¢ szczotke oznaczona literg L lub R w odpowiednie
miejsce oznaczone literg L lub R.
4. Pozostawic urzadzenie na srodkéw wiekszej powierzchni, uruchomié program czyszczenia azdo

roztadowania baterii. Natadowa¢ akumulator urzadzenia zgodnie ze wskazéwkami.

LADOWANIE URZADZENIA

1.Przed tadowaniem akumulatora urzadzenia upewnic sie, ze jest on poprawnie zamontowany w
urzadzeniu.

2.Podpig¢ wtyk zasilacza do odkurzacza, nastepnie wpia¢ zasilacz do gniazdka elektrycznego.
Niebieska dioda w przycisku wtgcznika zacznie migac.

3.Kiedy akumulator bedzie w petni natadowany, dioda bedzie Swieci¢ sie jednostajnie. tadowanie
akumulatora trwa okoto 4-5 godzin.

4.Zaleca sie tadowanie akumulatora do petna, nieprzerwanie. Wydtuzy to zycie akumulatora.

URUCHAMIANIE URZADZENIA

Nalezy przygotowac powierzchnie pomieszczenia do odkurzania. Usunac z niej wrazliwe przedmioty,
kable, kartki papieru. Nalezy podnies¢ zwisajace na ziemie kotary, zastony i firanki. Ostoni¢ wrazliwe
meble.

Aby uruchomi¢ robota odkurzajgcego nacisnac przycisk wtacznika. Robot zacznie jezdzi¢ i odkurzac
zmieniajgc periodycznie tryby:

- (@] (1) (@]

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

4 |

Robot bedzie pracowac do czasu roztadowania baterii, zablokowania sie na przedmiotach lezacych na
podiodze, progach lub wytaczenia przyciskiem wtgcznika.

Robot zasygnalizuje roztadowanie si¢ baterii, zapali sie czerwona dioda kontrola na przycisku
wiacznika.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.Oproéznianie i czyszczenie zbiornika na kurz:

Otworzy¢ gorng pokrywe podnoszac ja. Wyciggnaé zbiornik. Zdjaé pokrywe oraz wyjac filtr
wewnetrzny. Wysypac zawartos¢ zbiornika.

Zbiornik mozna my¢ pod biezaca woda (nie my¢ w zmywarce ani pralce). Filtr nalezy czysci¢ miekka
szczoteczka.
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2.Czyszczenie korpusu urzadzenia

Urzadzenie przecierac¢ zwilzona $ciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha. Nie zanurzac¢ urzadzenia w
wodzie.

Usuwac regularnie zanieczyszczenia mogace blokowa¢ otwér wlotowy powietrza oraz szczotki

zamiatajace.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zatizeni si pre¢téte ndavod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

- Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je kjinym uceliim, nez pro které je uréeno.

- Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat détistarsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti i
domdci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotiebi¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zdpalnych latek.

- Spotfebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) anepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucéena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poskozeni zatizeni a
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ohrozit bezpecnost uzivatele.

* Napdjeci zdroj ptipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je posSkozeny kabel i vidlice napdajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zafrizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

* KdyzZ neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

* Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

- Napdjeci zdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

* Nez ptistoupite k vysavani, vzdy se ujistéte, ze filtry jsou
spravnévlozeny.

- Nelze vysavat drobné prachové ¢astecky, jako je mouka,
cement, sadra, tonerovy prasek do tiskaren nebo necistoty,
které mohou byt horké, jako je popel, nedopalky cigaret a
zapalek.

* Vysavac pouzivejte vyhradné k vysavani suchych ploch.

* Nepouzivejte vysavac na vlhké a za vlhka cisténé koberce a
podlahové krytiny.

- Nenidovoleno stavét navysavac zadné predméty a zatézovat
ho. Pfi pracirobotického vysavace je tieba davat pozor na
détiazvirata (robot se nesmizvedat, nicse nanéjnesmi
hazet, nesmise na néjsedat).

* Pfed uvedenivysavace do provozu je tieba se ujistit, Ze jsou
vsechny dvefe zaviené (vysava¢ mlize pracovat pouze v
domacich podminkach).

20



RVC201 © BLAUPUNKT

c E Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zatizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru

= €lektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.
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E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborna likvidace pfedchazi potencialnimu poskozeni zivotniho
prostiedia zdravi.

E Zatizeni je vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skoncéenf Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiall a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@9 pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY ZARIZENI
Napéti: 19V

Proud: 600 mA

Soupravakartact afiltrd: Blaupunkt ACC043
Akumulator: NiMH, 850 mAh

TECHNICKE PARAMETRY NAPAJECIHO ZDROJE
Vstupninapéti: 100-240V~50/60 Hz

Vstupni proud: max. 400 mA

Vystupni napéti: 19V

Vystupni proud: 600 mA
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1. Tlagitko spinace 6. Pohonné kolo

2. Horni kryt 7.Sbérné kartace

3. Vnitfni nadoba na prach 8. Saci otvor

4. Naraznik 9. Cidla okraju podlozky (Anti-fall)

5. Predni kolo 10. Prostor pro baterii

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstranit vsechny papiry, kartony a félie, které chrani vysavac a jeho casti.

2. Odstranitizola¢ni folii mezi baterii a kontakty. Ujistit se, Ze je baterie spravné vlozena, v souladu
s polarizaci.

3. Namontovat sbérné kartace. Zatlacit kartace oznacené pismenem L nebo R do pfislusnych mist

oznacenych L neboR.
4. Postavit zafizeni na stfed vétsiho povrchu, spustit program ¢isténi az do vybiti baterie. Nabit
baterii v souladu s pokyny.

NABIJENI ZARIZENI

1. Pfed nabijenim baterie se pfesvédcit, Ze je v zafizeni sprdvné usazena.

2. Zapojit zastr¢ku napdjeciho zdroje do vysavace a potom pfipojit napajeci zdroj do elektrické
zasuvky. Za¢ne blikat modra LED v tlacitku vypinace.

3.Kdyz je baterie pIné nabitd, bude LED svitit trvale. Nabijeni baterie trva asi 4 - 5 hodin.

4. Doporucuje se nabijet baterii nepferusené do plna. Prodlouzi se tak Zivotnost baterie.

UVEDENI ZARIZENI DO PROVOZU

Povrchy prostoru k vysavani je tieba pfipravit. Odstranit citlivé pfedméty, kabely, listy papiru. Je tfeba
zvednout k zemi visici zavésy, rolety a zaclony. Zakryt choulostivy ndbytek.

Pro uvedenirobotického vysavace do provozu je tfeba stisknout tlacitko vypinace. Robot za¢ne jezdit
avysavat s periodickou zménou rezimu:

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

4 |

Robot bude pracovat do doby, nez se vybije baterie, dokud se nezablokuje na predmétech lezicich na
podlaze, na prazich nebo dokud nebude vypina¢em vypnut.
Robot signalizuje vybiti baterie rozsvicenim ¢ervené LED na vypinaci.

CISTENIA UDRZBA

1.Vyprazdnovani a ¢isténi nadoby na prach:

Zvednutim otevfit hornikryt. Vytahnout nadobu. Sejmout kryt a vyjmout vnitinifiltr. Vysypat obsah
nadoby.

Nadobu je mozné myt pod tekouci vodou (ne v mycce aniv pracce). Filtr je tieba ¢istit mékkym
Stéteckem.
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2. Cisténi korpusu zafizeni
Zatizeniotirat vihkym hadfikem a potom do sucha vytfit. Neponotovat zafizeni do vody.
Pravidelné odstranovat znecisténi, kterd by mohla blokovat pfivod vzduchu, a zametaci kartace.
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Doélezité informacie

* Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v hom obsiahnutych pokynov.

* Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a Udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestriujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym sposobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvysenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
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prisluSenstva neodporuc¢aného vyrobcom mébze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Adaptér pripojte len k zdsuvke s uzemnenims
charakteristikou zodpovedajicou hodnotdm na typovom
Stitku.

- Pokial'su kdbel alebo zastr¢ka posSkodené alebo je zastrcka v
elektrickejzasuvke volnd, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapajajte zo siete.

* Pokial'sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

- Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

- Adaptér nepripajajte a neodpajajte od zdroja mokrymi
rukami.

- Predtym, ako za¢nete vysavat, skontrolujte, i su vietky filtre
spravne namontované.

* Nevysavajte velmidrobné Ciastocky, ako muka, cement,
sadra, tonerovy prasok, ani necistoty, ktoré mézu byt horuce,
ako popol, nedohorené cigarety a zapalky.

- Vysavacom vysavajte iba suché povrchy.Vysdvacom
nevysavajte vlhké povrchy, ani namokro Cistené koberce a
calunenia.

* Na vysavac nekladte Ziadne predmety ani ho nijakym
sp6ésobom nezatazujte. Ked' roboticky vysavac pracujte,
ddvajte pozor na detiazvierata (aby ho nezdvihali, neudierali
do neho, nesadali na neho).

- Pred spustenim vysavaca skontrolujte, ¢i st vietky vonkajsie
dvere zatvorené (vysavac sa moOze pouzivatiba vinteriéri).
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

na tento vyrobok vztahuji ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s
podmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spréavne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym néasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial' sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
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nemozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimi sa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na fudské zdravie.

E Zariadenie je vybavené batériou, ktord spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vsetko Usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. DodrZujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materiélov a suciastok, ktoré mozno

N’
%9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE PARAMETRE ZARIADENIA
Napdtie: 19V

Uroven: 600 mA

Suprava kief a filtrov: Blaupunkt ACC043
Akumulator: NiMH, 850 mAh

TECHNICKE PARAMETRE ZDROJA
Vstupné napatie: 100-240V ~50/60 Hz
Vstupna uroven: max. 400 mA
Vystupné napatie: 19V

Vystupnd droven: 600 mA
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1. Tlacidlo zapinaca 6. Hnacie kolesa

2. Horné veko 7.Zberacie kefy

3. Vnutorny zasobnik na prach 8. Nasavaci otvor

4. Naraznik 9. Snimace okraju podlahy (Anti-fall)
5. Predné koleso 10. Komora akumulatora

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky papiere, kartény, folie, ktoré zabezpecuju vysavac a jeho casti.

2. Odstrante izola¢nt foliu, ktora je medzi akumulatorom a kontaktami. Skontrolujte, ¢i je
akumulator vlozeny spravne, ¢i ma spravnu polarizaciu.

3. Namontujte zberacie kefy. Zatlacte kefu oznacenu pismenom L/ R do prislusného miesta
oznaceného pismenomL/R.
4. Zariadenie nechajte v strede vacsej plochy, spustite program Cistenia, az kym sa nevybije

batéria. Podla pokynov nabite akumulator zariadenia.

NABIJANIE ZARIADENIA

1. Predtym, ako za¢nete nabijat akumulator zariadenia, najprv skontrolujte, i je spravne vlozeny.

2. Zastrcte konektor zdroja do vysdvaca, a potom zdroj (adaptér) zasunte do el. zasuvky. Modra
kontrolka v tlacidle zapinaca za¢ne blikat.

3.Ked'sa akumulator Uplne nabije, kontrolka stéle svieti. Nabijanie akumulatora trvéd cca4 az 5 hodin.
4.0dporacame, aby ste akumulator nabijali doplna bez preruienia. MéZete tak predlzit trvacnost
akumulatora.

SPUSTANIE ZARIADENIA

Plochu, ktorud chcete vysavat, musite najprv pripravit. Odstrante citlivé predmety, ako su kable, harky
papiera ap. Zavesy a zaclony, ktoré visia az po zem, zdvihnite. Zabezpecte citlivy nabytok.

Spustite roboticky vysavac stlacenim tlacidla napajania. Robot za¢ne jazdit a vysavat, pricom
pravidelne menirezimy:

- (@) (1) (@]

Random ——% Spiral —— Along the wall —— Spiral

Robot bude pracovat dovtedy, kym sa nevybije batéria, zablokuje sa na predmetoch, ktoré lezia na
podlahe, naprahoch, alebo kym nebude vypnuty tlacidlom.
Robot signalizuje vybitie batérie, zasvieti cervena kontrolka na tlacidle zapinaca.

CISTENIE AUDRZBA

1.Vyprazdnovanie a Cistenie zdsobnika na prach:

Zdvihnite vrchné veko a otvorte ho. Vytiahnite zasobnik. ZloZte veko a vytiahnite vnutorny filter.
Vysypte obsah zésobnika.

Zasobnik mézete umyvat pod te¢lcou vodou (neumyvajte v umyvacke ani v pracke). Filter ¢istite
makkou kefkou.
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2. Cistenie korpusu zariadenia
Zariadenie pretierajte navlh¢enou handrickou a nasledne poutierajte dosucha. Zariadenie v ziadnom
pripade neponérajte do vody.
Pravidelne odstranujte necistoty, pretoze mozu zablokovat nasavaci otvor a zberacie kefy.

<
-
U
2
1T}
>
o
|
v

29



RVC201 © BLAUPUNKT

30



RVC201 © BLAUPUNKT

Fontosinformaciok

- Akészilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa el
a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitdsokat.

* Akésziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébeni hasznalata sordnis haszndlnitudja.

- Akésziilék kizarolag haztartdsi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznélhaté.

- A késziiléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziléket héforras, lang, elektromos ftéelem kozelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- A késziiléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsa a
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra érthetéd médon tajékoktatasban részesultek.

- Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Fellgyelet nélkil a
gyermekek a készllék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kulonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kézelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

- Akésziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- Akésziiléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

* A készulékhez kizarélag eredeti vagy a gyartod altal ajanlott
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kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibdsodasat okozhatja és a
felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

- Atdpegységet kizarélag az adattablan feltiintetett
értékeknek megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

* Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tadpegység dugasza a
konnektorban laza, a berendezést ne toltse és halézatrél ne
mkodtesse.

- Atdpegységet amikor nem hasznalja, huzzakia
konnektorbol.

- Atdpegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

. Atdpegységet a tdpforrasbdl és tapforrdsba nedves kézzel ne
csatlakoztassa.

*Nem szabad a porszivozast megkezdenianélkil, hogy
leellenériznénk a szlrék megfelelé beszerelését.

* Nem szabad nagyon apré port felszivni, mint pl. liszt, cement,
gipsz, nyomtatopatron por, valamint olyan
szennyezddéseket, melyek forréd hémérsékletlek lehetnek,
mint pl. hamu, cigicsikk vagy gyufa.

* A porszivéval kizarélag szaraz fellilet tisztithatd. Nem szabad
a porszivét nedves, vagy vizzel tisztitott sz6nyegen hasznalni.

*Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivéra, illetve ne
terhelje meg. Arobotporszivéo mikodése kdzben ligyeljena
gyermekekre és az dllatokra (hogy ne emeljék fel vagy ne
|6kd6ssék, nem szabad a porszivéra Ulni).

* Miel6tt elinditana a porszivét, gy6z6djon meg, hogy minden
kilsé ajté zarva van (a porszivé csak a beltérben
hasznalhato).
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c € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhato, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjlk, ismerkedjem meg a helyi

mmm clektromos és elektronikus hulladékgydjtési rendszer szabélyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. Aterméket hdztartasi hulladékokkal egytitt nem dobja ki. Az elhasznélt termék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges kéaros
hatésait akadalyozza meg.

haztartédsi hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatésait akadéalyozza meg.

Ef A berendezés a2006/66/EK iranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
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Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagoléas harom komponense kénnyel elkilonithetd
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés tjrahasznosithaté anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég éltal elvégzett
szétszerelését kovetben elemei Ujra hasznalhatdk. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irdsok betartasa
szikséges.

@ Atermék kivald minéségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.

AKESZULEK MUSZAKI ADATAI
Fesziiltség: 19V

Aramer6sség: 600 mA

Kefe és sz(ird készlet: Blaupunkt ACC043
Akkumulator: NiMH, 850 mAh

ATAPEGYSEG MUSZAKI ADATAI
Bemeneti fesziltség: 100-240V~50/60 Hz
Bemeneti daramer6sség: max. 400 mA
Kimenetifeszlltség: 19V

Kimeneti dramerdésség: 600 mA
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1. Bekapcsolé gomb 6. Meghajto kerekek

2. Fels6 fedél 7. Felszedd kefék

3. Bels6 portartaly 8. Szivérés

4. Utk6zésvédelem 9. Padlészegély érzékel6k (Anti-fall — leesés elleni védelem)
5. Eltls6 kerekek 10. Az akkumulator kamraja

AZELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes papirt, kartondobozt, félidt, amely a porszivét és annak alkatrészeit rogziti.

2. Tavolitsa el azakkumulator és az érintkez6k kozott taldlhato szigeteld foliat. Ellenérizze, hogy az
akkumulator megfelel6en van behelyezve a polaritdsnak megfeleléen.

3. Szerelje fel afelszed6 keféket. Nyomja az L vagy Rjelzés(i kefét az L vagy R jelzéssel ellatott
megfeleld helyre.

4. Hagyja a késziiléket nagyobb feliileten, s addig futtassa a takaritoprogramot, amig az
akkumulator le nem merl. Toltse fel a készlilék akkumulatorat a hasznalati utasitasnak megfelel6en.

AKESZULEK TOLTESE

1. Akészilék akkumuldtoranak feltoltése el6tt gy6z6djon meg, hogy az a késziilékre megfeleléen lett
telepitve.

2.Csatlakoztassa a halézatiadapter dugdjat a porszivoba, majd dugja be a tdpegységet egy fali
aljzatba. A kapcsolégomb kék LED-je villogni fog.

3. Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, a LED egyenletesen vilagit majd. Az akkumulétor
toltése korilbelll 4-5 draig tart.

4. Javasoljuk, hogy az akkumulatort folyamatosan, szinet nélkiil téltse. Ezzel meghosszabbitja az
akkumulétor élettartamat.

AKESZULEK BEKAPCSOLASA

Készitse el a porszivozandé helyiség feltletét. Tavolitsa el rola az érzékeny elemeket, kabeleket,
papirlapokat. Fel kell emelnia foldon 16g6 dekor fliggonyoket, s6tétitd fliggonyoket és fényateresztd
fiiggénydket. Ovja az érzékeny batorokat.

A porszivé elinditdsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot. A robot elkezd mozogni és porszivézni,
bizonyos id6k6zénként modositva az izemmaddokat:

- (@) 1) (@]

Random ——» Spiral —— Along the wall —— Spiral

¢ |

A robot addig fog m(ikédni, amig az akkumulator le nem merul, el nem akad a padlon fekvé targyakon,
kiisz6bon vagy ki nem lesz kapcsolva a bekapcsolé gomb segitségével.
Arobotjelziaz akkumulator lemerulését, a piros LED vilagit majd a bekapcsoléd gombon.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A portartaly kilritése és tisztitasa:

Emelje fel a felsé fedelet. Huzza ki a tartalyt. Tavolitsa el a fedelet és tavolitsa el a belsé sz(irét. Szérja ki
atartaly tartalmat.

Atartalyt folyd viz alatt lehet mosni (ne mossa mosogatdégépben vagy mosogépben). A szlir6t puha
kefével kell tisztitani.
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2. A készllék hazanak tisztitasa

Torolje le a késziiléket nedves ruhaval, majd torblje szarazra. Ne meritse vizbe a késziiléket.
Rendszeresen tavolitsa el a szennyez6déseket, amelyek akadalyozhatjék a levegé bementinyilasat ésa
seprékeféket.
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Pomembne informacije

- Pred zaCetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za S$kode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizklju¢ljivo v gospodinjstvu.

* Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba redno distiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidruginapravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, kinimajo
izkusenjs tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igratiz napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v blizini naprave ali hisniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

*Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

* Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Ce se poskodujeta zica ali vti¢, 0z. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

* Napajalnik odklopitiiz vticnice ob daljSem mirovanju
naprave.

* Naprave nikoli ne dati v vodo ali kakino drugo teko¢ino.

- Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.

- Ne zacnite sesati preden se ne prepricate, da so filtri ustrezno
namesceni.

-Nimogoce sesatizelo drobnega praha, kot je moka, cement,
mavec, prah s tonerskih kartus, kot tudi vro¢ega praha, kot je
pepel, ogorke cigaretin vzigalic.

- S sesalcem pospravljatile suhe povrsine. Sesalca ne
uporabljati zavlazne preproge ter preprogein talne obloge,
ki potrebujejo mokro Ciscenje.

* Ne sme se postavljati na sesalnik nobenih predmetov, ne sme
se ga kakor koli drugace obremenjevati. Bodite pozorni na
otroke in zivali, ko sesalnik dela (ne sme se sesalnika dvigniti,
udarjati obenj ali nanj sesti).

- Pred zagonom sesalnika se prepricajte, da so vsazunanja
vrata zaprta (sesalnik je namenjen za delo samodomav
zaprtem prostoru).
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c € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Ef Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi zalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Ef Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloc¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
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N Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%9 ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI ZA NAPRAVO
Napetost: 19V

Intenzivnost: 600mA

Komplet s¢etk in filtrov: Blaupunkt ACC043
Akumulator: NiMH, 850mAh

TEHNICNIPODATKI ZA NAPAJALNIK
Vhodna napetost: 100-240V~ 50/60Hz
Vhodnaintenzivnost: maks. 400mA
Izhodna napetost: 19V
Izhodnaintenzivnost: 600mA
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1. Tipka za vklop 6. Pogonska kolesa

2. Zgornji pokrov 7. Zbiralne $€etke

3. Notranja posoda za prah 8. Sesalna odprtina

4. Odbija¢ 9. Senzorji robov tal (Anti-fall)
5. Sprednje kolo 10. Akumulatorska komora
PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse papirje, $katle, folije, ki varujejo sesalnik in njegove dele.

2. Odstranite izolacijsko folijo med akumulatorjem in kontakti. Prepricajte se, da je akumulator
pravilno priklopljen, skladno s polarnostjo.

3. Namestite zbiralne $¢etke. Vstavite $¢etko z oznako L ali R v ustrezno mesto z oznako L ali R.

4. Napravo pustite na sredini vecje povrsine, aktivirajte program ¢is¢enja in pustite napravo delati,
vse dokler se akumulator ne izprazne. Napolnite akumulator naprave skladno z navodili.

POLNJENJE NAPRAVE

1.Pred polnjenjem akumulatorja naprave se prepricajte, da je akumulatorj pravilno vstavljen v
napravo.

2.Vtaknite vti¢ napajalnika v sesalnik, nato drugi konec vklopite v elektri¢no vti¢nico. Utripati zacne
modra dioda v tipki.

3.Ko se akumulator popolnoma napolne, za¢ne dioda svetiti neprekinjeno. Polnjenje akumulatorja
traja priblizno 4-5 ur.

4. Priporoca se vedno do konca napolniti akumulator. To akumulatorju podaljsa Zivljenjsko dobo.

ZAGON NAPRAVE

Izbrano povrsino prostora je treba pripraviti za sesanje. Odstraniti z nje vse obcutljive predmete, kable
in liste papirja. Pridvigniti zavese in zastorje, ki visijo tik nad tlemi. Zavarovati ob¢utljivo pohistvo.

Za zagon sesalnika pritisnite tipko za vklop. Robot se bo zacel premikati in sesati, pri cemer bo tekom
sesanja programirano spreminjal delovne nacine:

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

t |

Robot bo delal, vse dokler se akumulator ne izprazne, lahko se ustavi tudi, ¢e mu zablokira pot kaksen
na povrsinilezeci predmet ali ¢e se ga izklopi.
Robot signalizira praznost akumulatorja z aktiviranjem rdece lu¢ke v tipki stikala.

CISCENJEIN VZDRZEVANJE

1.Praznjenje in ¢is¢enje posode za prah

S pridvigom odprite zgornji pokrov. Izvlecite posodo. Odstranite pokrov in odstranite notranji filter.
Iztresite vsebino v posodi.

Posodo za prah selahko opere pod teko¢o vodo (ne perite v pomivalnem ali pralnem stroju). Filter je
treba cistiti zmehko S¢etko.
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2.Cis¢enje ohisja naprave
Napravo pretrite zvlazno krpo, nato jo obrisite do suhega. Ne potapljajte naprave v vodi.
Redno odstranjujte umazanijo, ki lahko blokira odprtino za dovod zraka, ¢istite pometalne $cetke.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sa¢uvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj trebaredovito cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementa ili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktaZzu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzorane mogu disitii
odrZavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

* Koristite samo originalni pribor za uredajili preporu¢en od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do ostec¢enja uredajai

43

4
(%]
-
<
>
- <
I




RVC201 © BLAUPUNKT

ugroziti sigurnost koristenja.

* Napajac¢ mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Ako je kabelili utika¢ napajaca osteceniilije utikac¢ labav u
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz
mreze.

* Odspojite napajacizzidne uti¢nice kada nije u uporabi.

- Nikada ne uranjajte napajac¢a uvoduiilidruge tekucine.

- Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
rukama.

Nemojte usisavati prije nego sto provjerite jesu lifilteri
pravilno namjesteni.

- Ne moze se usisavati jako sitna prasina kao $to je brasno,
cement, gips, prah tonera za pisace kao ni necistoce koje
mogu biti vru¢e poput pepela, opusakaiizgorjelih Sibica.

- Usisavacem treba Cistiti samo suhe povriine. Nemojte Cistiti
usisavacem na mokrimivlazno ¢is¢enim tepisimai podnim
oblogama.

- Ne stavljajte na usisiva¢ nikakve predmete niti ga ne
opterecujte. Dok robotski usisiva¢ radi, obratite pozornost na
djecuizivotinje (daganedizuiline udaraju, ne smije se
sjediti na usisivacu).

* Prije uklju¢ivanja usisivaca provjerite jesu li sva vanjska vrata
zatvorena (usisiva¢ moze raditi samo u ku¢nim uvjetima).
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢cnog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Uredajje opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE.
Baterije se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni
propisiza odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI UREDAJA

Napon: 19V

Jakost: 600 mA

Set ¢etkicaifiltera: Blaupunkt ACC043
Baterija: NiMH, 850mAh

TEHNICKI PODACI NAPOJNE JEDINICE
Ulazninapon: 100-240V~50/60Hz
Ulazna jakost: maks. 400 mA

Izlazni napon: 19V

Izlazna jakost: 600 mA
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1. Prekida¢ 6. Pogonski kotaci

2. Gornji poklopac 7. Cetke za skupljanje

3. Unutarnji spremnik za prasinu 8. Otvor za usisavanje

4. Branik 9. Senzor ruba povrsine (Anti-fall)

5. Prednji kota¢ 10. Pretinac za bateriju

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Uklonite sve papire, kartone, folije koje stite usisivac i njegove dijelove.

2. Uklonite izolacijsku foliju izmedu baterije i kontakata. Provjerite je li baterija pravilno
umetnuta, u skladu s polaritetom.

3. Montirajte cetkice za skupljanje. Umetnite ¢etkicu oznacenu slovom Lili R na odgovarajuce

mjesto s oznakom Liili R.
4. Postavite uredaj na sredinu vece povrsine, ukljucite program za ¢is¢enje sve dok se baterija ne
isprazni. Punite bateriju uredaja u skladu s uputama.

PUNJENJE UREDAJA

1. Prije punjenja baterije uredaja, provjerite je li pravilno postavljena u uredaju.

2. Prikljucite utika¢ napojne jedinice na usisivac, zatim prikljucite napojnu jedinicu na elektricnu
uti¢nicu. Plava dioda na prekidacu ce treperiti.

3. Ako je baterija u potpunosti napunjena, dioda ¢e konstantno svijetliti. Punjenje traje oko 4-5 sati.
4. Preporucujemo da bateriju punite neprekidno dok ne bude u potpunosti napunjena.To ¢e
produziti trajnost baterije.

UKLJUCIVANJE UREDAJA

Pripremite povrsinu prostorije za usisavanje. Uklonite s nje osjetljive predmete, kablove, listove
papira. Dignite zavjese i zastore koji vise do poda. Pokrijte osjetljivi namjestaj.

Da biste ukljucili robotski usisivac pritisnite tipku prekidaca. Robot ¢e se sam kretatii usisavati uz
periodi¢no mijenjanje rezima:

- (@] (1) (@]

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

4 |

Robot ¢e raditi dok se baterija na isprazni, dok se ne blokira na predmetima na podu, na pragovima
ili dok se ne iskljuci na prekidacu.Robot signalizira da je baterija prazna — upalit ¢e se crvena dioda
na prekidacu.

CISCENJEI ODRZAVANJE

1.Praznjenje i ¢is¢enje spremnika za prasinu:

Podizanjem otvorite gornji poklopac. Izvadite spremnik. Skinite poklopaciizvadite unutarnji filtar.
Istresite sadrzaj spremnika.

Spremnik mozete oprati pod teku¢om vodom (ne perite ga u perilici posudaili rublja). Filter istite
mekanom cetkicom.
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®)
2. Cis¢enje kucista uredaja
Uredaj obrisite navlazenom krpicom, a zatim osusite. Nemojte uredaj potapati u vodu.
Redovito uklanjajte necistoce koje mogu blokirati otvor za ulaz zraka i ¢etkice za skupljanje.

47

4
(%]
-
<
>
- <
I




RVC201 © BLAUPUNKT

48



RVC201 © BLAUPUNKT

ONMUAVTIKEG MANPOPOPIEC

- Mpv apyxioete va xpnolomoleite Tn ocuokeun dtaBdote Tig
odnyiec xpong kat akoAouBAoTE TIC 0ONYiEC TTOU
ava@épovtal ekel. O KataokevaoTn¢ dev pépel evBLVN yLA TIC
{nuiégmou Ba mpokANBoUV amod Xpron TNG CUOKEUAC e
TPOMO AKATAAANAO ammd TOV MPOOPIoUO TNG N amnd
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KPATAHOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIG XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Houokeun mpoopiletal pévo yia okiakni xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG ammo
TOVTTIPOOPIOUO TNC.

- H ovokeun mpémetlva kabapiletal TAKTIKA CUPPWVA JE TIC
TTPOTACELC TTOU avagépovTal 0To pépoc mepi KabBapiopou kat
ouvVTHPNONG TNG OUOKEVNG.

- Mnv tonmoBeTeite TN CUOKELN KOVTA O€ TNYEC BepudTNTAG,
@AOYQ, NAeKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (eoTto
@oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN CUCKEUN HEGA O€ AANN CUCKEUN.

- Hmapouoa CuOKEUN EMITPEMETAL VA XPNOLIUOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TouAdxLlotov 8 eTWV Kal amd TPOoWTA PE
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOOWTTA XWPIG EUTTEIPiA KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@aAloTEl N emoTTEiA ) N EKPABNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
ME TOV a0@AAN TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI Kivduvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai{ouv YUe TN OUOKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kaBapifouv i va
OUVTNPOUV TN OUOKEUN.

- MNpénelva eiote 1I8laitepa TPOOEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav Kovtd tn¢ Bpiokovtal maidid n (wa
ouVTPOYPIAG. MnV emiTpémete oTa maldld va maifouv e TN
OUOKEUN.
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* Mnv XpNOoIPMOTOINOETE EVPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.

« Mnv ekBéteTe TN oLOKeL 0TN OPACH TWV KALPIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, NAIOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIOTIOINCETE O€ CUVONKEG
avénuévnguypaciac (Umdvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- XpNOIUOTIOLE(TE HOVO TA YVOla ae0OVApP VIO TN CUCKEVUA

Ta afeooudp MOV TPOTEIVOVTAL ATTO TOV KAaTaokevaoTh. To va

Xxpnotponotnoete ta afeocovdp mou dev mpoteivovtal and Tov

KaTaoKevuaotn pmopei va mpokaAéoel BAAPBEC OTN CUOKEUN

Kalva mpokaléoel Kivduvo yla tn xprion tng.

Mpénelva cuvdéoete TOV TPOPOSOTN ATTOKAEIOTIKA o€ Tpila

ME YEIWON KAl UE TA XAPAKTNPLOTIKA TTOU va gival cupupfatd pe

TIC TIMEC TTOU AVA@EPOVTAL OTNV OVOUACTIKA Tivakida.

Av 10 KOAWOI10 } TO PIG TOU TPOPOSOTN ival xahaouéva i av

TO @QIC eival xahapo péoa otnv nAekTpikn pila, pnv

TPOPOSOTACETE TN CUOKEVH KAl NV TO TPOPOSOTHOETE UE TO

PeLMA ATTO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

* Amoouvdéete ToV TPOoPodOTN TAVTA OTaV O€EV TO

XPNOIUOTIOLEITE.

Moté unv BuBilete Tov TpoPOSOTN HéCa O VEPO N KavEVa

AAANo uypo.

Na unv amocuvdéeTe oUTE VA CUVOEETE TN CUOKEUN ME LYpPd

Xépla.

Mnv okoumicete Xwpic va eiote B€Palol 6TI Ta @iATpa gival

OWOoTA CUVAPHUOAOYNHEVA.

Agv emTpémeTal va oKOUTTI(eETE MOAU AETTTEG OKOVEC OTIWG

aAelpPL, TOIPEVTO, YOYO, OKOVN HEAQVIWV VIO EKTUTTWTEG OUTE

akaBapoiegmou evdéxeTal va eival (E0TECOTTWG OTAXTN,
avauuéva tolyapa, omipta.

Me TNV NAEKTPIKA OKOUTIA OKOUTT{OTE HOVO OTEYVEC

EMPAVEIEC. MNV EQAPUOCETE TNV NAEKTPLKH OKOUTIA OE VYPEC

KAl KODAPIOPEVEC UE LYPO EMMIPAVELEC OTTWG XAALA N
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enevduosIC.

Mnv TommoBeTeiTe QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV NAEKTPLIKA OKOUTIA
Kalunv tnv emPapuvete. Awote mpoooyxn o€ matdid kat {wa
o0Tav N NAEKTPLK OKOUTIA pOUTIOT BpiokeTal o€ AelToupyia
(éTolwOoTE vVa NV avuPwveTal f va XTurmiétal, pnv kadioete
OTNV NAEKTPIKN OKOUTIA).

Mpiv Béoete o€ AelToupyia TNV NAEKTPIKN OKOUTIQ,
BeBaiwbeite 0TI OAEC 0L EEWTEPIKECTTOPTEG £XOUV KAEIOEL (N
NAEKTPLIKA OKOUTA Umopei va AelToupyei pdvo oTo OTiTL).

c € H cuokeung eivat cupBath Pe TIC amaITAOEIC TwV 0dNYLWV
Tn¢ Evpwnaiki¢ Evwong:
- 2uokeun xapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikf cupatdétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoidv emonuacuévo e 1o cUUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA MIvakida

TPOIOV KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EUpwTTaikng odnyiag2012/19/EU. Mpéneiva
€EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUGTHMATOG OUYKEVTPWONG
amoppImTéPEVOU §OTTAIGHOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuong. Mpémel va akolouBrioete
TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppipeTe To mpoiov padi pe kavovikd olklakd
amoppippata. H KatdAAnAn anéppipn maAiol mpoiovVTO¢ MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
AMmoTEAECUATA YIA TO QUOIKO MEPLBAANNOV Kal TNV avOpwivn uyeia.

E Av avw oTn cuokeun Bpioketal to cVUBoAo Tou Slaypappévou KAdou auto onpaivel 0TI TO
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2006/66/EK. Agv eMTPEMETAL VA ATTOPPITITETE TIG UMATAPIEG padi He TA OIKIOKA amoppippaTta.
MNpémnelva e§0IKEIWOEITE UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA UE TNV EEXWPLOTH
OUYKEVTPWON UImaTaplwyv S10TL N KATAANAN §1dBson mpootatevel amod mbava apvnTikd
aAmoTeAEOUATA TG YIA TO QUOIKO TIEPIRAANAOV Kat TNV avBpwivh {wi.

E H ouokeun eival e§omhiopévn e pmatapieg ot omoieg opifovrtal pe TNV eupwnaiki odnyia

MAnpo@opiegylatnv mpootacia tou mePIBANOVTOG

H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta ototxeia. Mpoomadnoape moAl va EexwploTolv
gUKoAd Ta Tpia oUOTATIKA CUOKEVAoiag: XapTi (KouTi), apPO¢ MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
uéoa otn ouokevaoia) kal ToAUaIBuAéVIo (0OKOUAEG, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuokeun
KATAOKEUAOTNKE ATT0 UAIKA Ta oTo{a umopouv va avakukAwBoUv kat va xpnotpomnoinfouv
§avd peta tnv amocuvappordynor Touc. Mpémel va akoAouBr o€TE TOUG TOTIIKOUG
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KOVOVIOHOUG OXETIKA HE TN S1A0€0N TwV UA KWV CUCKELATIAC, HETAXELPIOUEVWY UTTATAPLWV
KOl TWV TEPITTWV CUCKEVWV.

O To mpoidv KATAOKEVAOTNKE ammd UAIKA UYNARE TTOLOTNTAG KAl ATTO CUOTHMATA TA oTToid
9 pmopoUv va avakukAwBouv kat va xpnotpomoinbouv ava.

TEXNIKA ZTOIXEIA THX ZYIKEYHX

Taon: 19V

‘Evtaon: 600mA

et BoupTtowv Kal idtpwv: Blaupunkt ACC043
Mmatapia: NiMH, 850mAh

TEXNIKA ZTOIXEIATOY TPO®OAOTIKOY
Tdon e10660u: 230-240V~50/60 Hz

‘Evtaon e1068ou: péy. 400mA

Tdaon e€66ou: 19V

‘Evtaon e€68ou: 600mA
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1. MAAKTPO SIAKOTITN 6. P6deg kivnong

2. Mavw Katdki 7. Bouptoa

3. EowTepikd doxeio okdvNg 8. O avappdenong

4. MNpo@uAakTApag 9. AloBnTrpeg eddgoug (Anti-fall)
5. MtmpooTivi pdda 10. ©dAapog pratapiag

APIN AMO THN NPQTH XPHXZH

1. A@a1péoTte OAA TA XAPTIA, TA XAPTOKIBWTLA, TIC LEUPPAVEC TTOU TTPOGTATEVOUV T OKOUTIA
Kal Ta €€aPTAUATA TNG.

2. AQaIPECTE TO HOVWTIKA HEVBpAvN HeTaU TNG UmaTapiag Kat Twv ema@wv. BeBaiwbeite 61in
umatapia €xel TomoBeTnOel cwoTd cUPPWVA PE TNV TTOAIKOTNTA.

3. Eykataotriote Ti¢ fovpToec. Méote Tn BoUpTtoa pe 1o ypdppa L i R otnv katdAAnAn 8éon
mou éxel emonpavOei pe toypappa LA R.

4. A@NOTE TN CUOKEUN OTN PEON LEYAAUTEPNG EMPAVELNG, EKTENEOTE TO TPOYPAUUA

KaBaplopoL péxpt va amo@opTiotei n umatapia. PopTioTe TN maTapia TNG CUCKEURG CUMPWVA UE TIG
odnyieq.

QOOPTHXIH THIXYIKEYHZ

1.Mpwv @opTioeTe TN umatapia TNG CUOKEUNG, BEPalwOEiTE OTI £XEL EYKATAOTAOE CWOTA OTN CUOKEUN.
2.3Xuv6€0TE TO BUOHA TOU TPOPOSOTIKOU TNV NAEKTPIKI OKOUTIA KA, OTN CUVEXELD, OUVOEDTE TO
TPo®POoSOTIKO pe pia nAekTpikn mpila. H ume Auxvia LED oto kovumi Stakémtn avaBooBrivel.

3.'0tav n umatapia givat MAnpwg @optiopévn, n Auxvia LED Ba mapapeivel avapuévn otabepd. H
@opTIoN TNG umatapiag Stapkei mepimou 4-5 wPEG.

4.3uvioTtdtal cuvexwe va goptifete TAjpw¢ TNV pmatapia . Auto Ba auvrioet Tn Stdpketa {wnRgTNg
umatapiag.

EKKINHZH THZ ZYZKEYHZ

MPOETOINACTE TNV EMPAVELA TOU XWPOU TTOU TPOKEITAL VA OKOUTTIOTEL. AQalp€oTe amod auThv
evaioOnta avtikeipeva, KaAWS1a, @UANa xapTiov. Mpémel va onkwBoUv ol TTUXWTA S10KOOUNTIKA
VEACUATA, KOUPTIVEG KAl TTAPATTETACHATA TTOU KpEovTal 0To £6a¢o¢. [pootatéYte evaioOnta
mumha.

MNava ekviioeTe TNV NAEKTPLKT OKOUTIA, TATAHOTE TO KOUUT S1akomtn. To poundt Oa apyioel va
mnyaivel kai va okoumifel aAAalovTag meploSIKA TIG AEITOUPYIEG:

- (@] (1) (@]

Random ——» Spiral —— Along the wall —— Spiral

4 |

To poundT Ba AEITOUPYNAOEL HEXPL VA ATTOPOPTIOTEL N PImaTapia, va KAEWOwOei TAvw O€ avTIKE{PEVA TTOU
Bpiokovtal 0To MATWHA, TA KATWPALA fj Va amfevepyoTolnOei amod 1o Koupmi SLakomTh.

To poundt Ba oNUATOSOTACEL TNV EKYOPTION TN PaTapiag, To kOKkivo LED Ba avayel oto koupuri
SakomTn.
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KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH
1. ASelaopa Kat KaBaplopog tou doxeiou okOVNG:
Avoi&Te TO EMAVW KATTAKL avuPWVOVTAC To. TpaBn&te €€w To Soxeio. AQaIPEOTE TO KAMAKL KAL TO
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€0WTEPIKO QIATpO. AdeldoTe Ta MEPLEXOEVA TOU SOXEIOU.
To Soxeio pmopei va mAUBEi pe TpEXOUUEVO VEPO (UNV TO MAEVETE O TAUVTHPLO MATWV I} TAUVTHPLO
poUXwV). To @irtpo mpémnelva kaBapiletal ue pia palakn Bovptoa.

®)

2.KaBaplopog Tou WHATOG TNG CUOKEUNG

ZKOUTIOTE TN CUOKEUN UE £Va UYPO TTAVI KAl TN CUVEXELQ OTEYVWOTE TNV. Mnv BuBioete Tn cuokeun
OTO VEPO.

Na agpaipeite TakTIKA TI¢ akaBapaieg mou umopoUV va UITAOKAPOULV TNV OTIN 10080V aépa Kal TI§
BoupTtoeg.
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Baxuu undopmanuu

 NMpepwn pa 3anoyHete ynotpeba Ha ypeaa, Mons, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCninoaTaumna u ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. pon3BoaAUTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJNI3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HeCbOTBETCTBALL HAa HEFrOBOTO NPeHAa3HAUYEHME NN
HenpaBWUIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUKMATA 3a
eKcnjoaTaums, 3a ia MOXe fla Ce MoJsi3Ba 1 NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypepga.

YpenbT e npeaHa3HauyeH 3a U3nosi3BaHe CaMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenn,
Pa3NNYHN OT HEFTOBOTO NpeAHa3HauyeHue.

- YpenbT TpaAbBa fa 6bhe peaoBHO NOYMCTBAH CbIACHO
NpenopbKUTe, ONMCcaHn B pa3zaen MNouyncrteaHe n noaapbxKKa
Ha ypeaa.

He noctaBAaiTe ypena B 61M30CT O N3TOYHUL M HA TONNHA,
NNaMbK, eNeKTPUYECKN OTONNTESIEH €/IEMEHT UM BBPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKAKbB ApYr ypea.
To3nypen Mmoxke fla 6bae N3No3BaH OT Aela Hag 8-rogniuHa
Bb3PacT M OT NMLa C HaMaNeHn GU3NYECKN N YMCTBEHN
Bb3MOXKHOCTM 1 LA 6€3 ONUT M NO3HaHUA, ako Te ca
HabngaBaHW UK Ca UHCTPYKTMPAHN OTHOCHO U3MOJI3BaHETO
Ha ypeaa no 6e3onaceH HauunH, Taka ye ga pasbupaTt
CBbP3aHNTe C TOBa onacHoOCTU. [leuaTa He GUBa ga CU UrpasT C
ypeaa.leuata He MoraT ja NOYNCTBAT UNK fa M3BbpLUBAT
[ENHOCTU NOo NoAApbXKKa Ha ypena 6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH.
Korato B 651130CT O BK/TIOYEHUA Ypeq ca HamupaT geua unm
[OMALLHWN XXUBOTHU, TpAGBA Aa 3ana3nTte ocobeHo BHUMaHue
npu paboTtacypepa. leyata He 6MBa fa cM urpaaT cypega.
He n3nonseante ypeaa B 61130CT O NE€CHO 3anannmMm
MaTepuanu.
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* He n3narante ypefa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCchepHHU
bakTOopKM (ABbXKA, CNBHLE N AP.), HATO HE TO U3NON3BanNTe B
NoOMeLYeHnA C NOBULWEHA BNAXXHOCT (6aHA, BnakHW 6yHrana).
M3non3BanTte camo OpUrMHanNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu oT npoussoaunTend. U3anon3saHeTo Ha gpyru
akcecoapu, pa3fInyHM OT NpenopbyBaHnNTE OT
NPON3BOAUTENA, MOXe a AOBeAe A0 NOBpeAa Haypeaa nnm
Aa NPUYMHM ONAacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnoaTayuns.
3axpaHBaLW,OTO YCTPONCTBO TpAOBa Aa 6bAe BKIIOUYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBall KOHTAKT C XapaKTepuCcTnKa, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
AKo KabenbT unun WwencenbT Ha 3aXpPaHBaLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpeAeHU NN cnef BKAIYBAHE B KOHTAKTA WencenbT e
xnabaB, He U3NonN3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpnyeckaTa Mpexa.

N3KkniouBanTe 3aXpaHBaLWOTO YCTPOMNCTBO OT efleKTpnYeCcKusa
KOHTaKT, KOraTO He ro u3nos3BarTe.

Hukora He noTanAnTe 3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO BbB BOAA
UNWN APYTr TEYHOCTN.

He BkntouBanTe N He N3KNKOUYBaNTeE 3aXpaHBaLWOTO
YCTPOMNCTBO OT 3aXpPaHBAaHETO C MOKPM pblLie.

He 6nBa fa 3anouyBaTe noyncTBaHe 6e3 fja cTe ce yBepuau, ye
bunTpnTe ca NpaBUHO MOHTUPAHW.

He moxe na nouyncreaTte fpebHM HACMMHN NPOAYKTN KaTo
O6palHO, UMMEHT, TUNC, Npax Ha TOHEPU 3a MPUHTEPU, HATO
3aMbpCcABaHUA, KOUTO MOraT Aa 6bhaTt ropelym Kato nenen,
unrapeHun ¢pacoBe N KUGPUTEHU KNTEYKMN.

C npaxocMyKauykaTa MOXe fja Ce MOUYNCTBAT CAMO CyXU
NoBbPXHOCTU. He 6MBa fa M3non3BaTe NpaxoCcMyKayKkaTa
BbPXY BJIAXXHWN Y NOUYNCTBAHM HAa MOKPO KUIMMU U MOKETM.

- He noctaBanTe BbpXxy NpaxoCMmyKauykata HAKaKBM NpeamMmeTu
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N He A HaToBapBaNnTe. HabnogaeanTe geyata u goOMaWHNUTe
nobumuym no Bpeme Ha paboTa Ha NpaxocMyKaykata poboT
(TAHe 6uBa pa 6bae noBanraHa unu yapaHa, He buea ga ce
cAfla BbpXy NpaxoCMyKayKaTa).

- Mpepn BKNOUBaHe Ha NpaxocMyKaykaTa Tpabsa ga ce
yBepuTe, Yye BCMYKN BbHLIHW BPaTX Ca 3aTBOPEHU
(NpaxocmyKauykaTa MOXKe fa paboTn camo B AOMALLIHN
yCnoBus).

c € N3penneto nsnbnHABa M3NCKBAHNATA HAa AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckuna Cbo3:
- lnpekTrBa 3a CbopbKeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)
- AnpekTnBa 3a eNeKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTto e mapKkupaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaynoHHaTa Tabnuua.

NPoAYyKTHT € B CboTBeTCTBME ¢ EBponenckaTa gupektmuea 2012/19/EU. Tpabea fa ce
3ano3HaeTe C N3MCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHo CbbupaHe Ha N3NA3N0TO OT
ynotpeba eNeKTPOHHO 1 efleKTpruyecko obopyasaHe. [la ce cnefBaT fAeCTBALMTE MECTHU
pa3nopen6u. To3nm NpoAyKT He 6MBa fia ce U3XBbPJA 3aejHO C bUToBMTE OTNaAbUN.
MpaBunHOTO yTUNM3NpPaHe Ha n3ne3nuna oT ynoTpeba NnpoAyKT e npeaoTBpaTu
noTeHUManHUTe HeraTnBHN epeKTV BbPXY MPUPOAHATa CpeAa U YOBELIKOTO 3[jpaBe.

E AKO NPOAYKTBHT e 03HaUeH CbC CMMBON Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, ToBa O3HauyaBa, ue
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BaTepuunTe He 61Ba Ja ce U3XBBLPAAT 3aefHO C 6UTOBMTE OTNaabUK. Tpsabea aa ce
3ano3HaeTe C MeCTHMTE N3MCKBaHUA OTHOCHO pPa3feniHoToO CbbupaHe Ha 6aTepum, Tbil KaTo
NPaBUHOTO YyTUIN3MPAHE e NPEJOTBPATU MOTEHLMANHUTE HETAaTUBHU ePEKTN BbPXY
npupoaHaTa cpefa v YOBELWKOTO 34paBe.

E YpenbT e obopyaBaH c 6aTepuy cbrnacHo eBponelickaTa gupekTunsa 2006/66/WE.

MNHbopmaumm 3a 3almMTa Ha OKONTHATa cpeja.

OnakoBKaTa CbAbprKa CaMoO He06XOAUMUTE efleMeHTU. [ONOXKEeHW Ca BCUYKM yCunus 3a
JIeCHOTO OTAeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHY eleMeHTa Ha onaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHOMoNUCTUPON (BbTPELLHa 3alnTa) M NONNEeTUNEH (MNMKOBE, 3alWUTEH cfloin). YpeabT e
Npon3BegeH OT MaTepmranu, KOMTo NognexaT Ha peuuKknmpaHe n NOBTOPHO M3MOoN3BaHe cneg
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eMOHTaX OT cneymnanmsnpaHa pupma. Tpabea fa cnasBaTe MeCTHUTe pa3nopen6by 3a
peuuknmpaHe Ha onakoBbYHUTE MaTepuanm, u3ToleHnTe 6atepumn n usnesnute ot
ynotpeba ycTponcraa.

@ YpeabT e npon3BefeH OT BUCOKOKaYeCTBEHM MaTepuanm v noABb3/un, KOMTO Nognexart Ha
%9 peynknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.

TEXHUYECKU AAHHU HA YCTPOMNCTBOTO
HanpexeHune: 19V

Tok:600mA

Komnnekt yetku n puntpu: Blaupunkt ACC043
Axkymynatop: NiMH, 850mAh

TEXHUYECKW AAHHU HA 3AXPAHBALLOTO YCTPOUCTBO
BxonHo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,

BxoneH Tok: max 400mA

M3xonHo HanpexeHme: 19V

M3xopeH ToK: 600mA

1. ByTOH 3a BkIto4BaHe 6. 3agBwxBalu konena

2.TopeH kanak 7. MoyncTBaLM YETKN

3. BbTpelueH KkoHTeliHep 3a npax 8. 3acmykBaly oTBOp

4. Bbydep 9. CeH3opu 3a pbboBe Ha noga (Anti-fall)
5. MpeaHo koneno 10. 'He3go Ha akymynaTtopa

APEAN NBPBOTO U3MOJI3BAHE

1. OTcTpaHeTe BCMUKM XapTUn, KapPTOHN 1 $ONINO, C KOMTO € ONakoBaHa NpaxocMyKaykaTa 1
HelHUTe efleMeHTH.

2. OTcTpaHeTe n30naLMOHHOTO pONMO MeXay akyMynaTopa U KOHTaKTuTe. YBepeTe ce, ue
aKyMynaTopbT e NPaBUHO BK/IOYEH - B CbOTBETCTBUE C MOMoCUTe.

3. MoHTupaiitTe nouncTBawuTe yeTkun. lMNbxHeTe yeTKaTa, 03HaueHa c 6yksa L nnm R B
CbOTBETHOTO MACTO, 03HayeHo c byksa L unuR.

4. OcTaBeTe ypefa no cpefaTa Ha NO-roIAMO NPOCTPAHCTBO, BK/loYeTe Nporpama 3a

no4YncTBaHe, joKaTo 6aTep|/mTa ce nsTouwn. 3ape,que aKyMmynaTopa Haypefa cbrnacHo ykasaHuATa.

3APEXAAHE HA YCTPOUCTBOTO

1.Mpean 3apexaaHe Ha akymynaTopa TpAbBa Ja ce yBEPUTE, Ye TOM € NPaBUIHO NOCTaBEH B ypeaa.

2. CBbpKETE KOHEKTOPA Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPONCTBO B MPaxoCMyKauKaTa, Ciefi KOeTo BKueTe
3aXPaHBaLLOTO YCTPONCTBO KbM €NeKTPUUYECKU KOHTAKT. CUHUAT fnof Ha 6YyTOHa 3a BKNIOUBaHE Lje
3anouHe famura.

3.Korato akymynatopbT € 3apefieH Hanb/HO, ANOADBT Le CBETH C MOCTOSHHA CBET/IMHA. 3apeXaHeTo
Ha aKymynaTopa e C NPOABIKNTENHOCT OKONO 4-5 yaca.

4.TpenopbuBa ce Nb/HO 3apexAaHe Ha akymynaTopa 6e3 npekbcBaHe. ToBa Le yabIIXKN
eKCNNoaTaLMoHHUA XMBOT Ha aKymynaTopa.

BK/IIOYBAHE HA YPEJA
Tpabsaja noAroTBUTE NOBbPXHOCTTA B MOMeLLeHNeTo 3a nouncreare. OTCTpaHeTe YyBCTBUTENHUTE
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npeameTu, Kabenu, nuctose xapTua. TpsbBa Aa NOBANTHETe BUCALLUTE 3aBeCU 1 NepaeTa.
Ob6e3onaceTe YyBCTBUTENHUTE Mebenn.

3a pa BKNoUMTE NpaxocMyKaukaTta po6oT, Tpsi6Ba fa HaTUCHeTe 6YTOHa 3a BK/tOUBaHe.
MpaxocmyKauKaTa Le 3anoyHe Aa ce ABUXKMN KaTo MePUOLUNYHO e CMEHABA PEXUMUTE:

- (@] (1) (@]

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

t |

MpaxocmyKaukaTa po6oT Le paboTu, JoKaTo 6aTepuaTa ce n3Towu, 1o 6NOKMpaHe oT 06eKTu, nexalyu
Ha nofa, nparoBe VAN NPU N3KNIOYBAHE OT MYCKOBWA GYTOH.

MpaxocMmyKaukaTta po6oT Lie curHanu3mpa n3TolaBaHe Ha 6aTepunaTa CbC CBETBaHe Ha YepBeHUA
MHANKATOP Ha CTapTOBMA BYTOH.

NMOYUCTBAHE UMOAAPDBXKKA

1.M3npa3BaHe 1 NOUYNCTBAHE Ha KOHTEMHepa 3a npax:

OTBOpeTe ropHUs Kanak KaTo ro nosaurHete. i3sagete KoHTenHepa. CHemeTe Kanaka U n3Bagete
BbTpewHua GunTbp. M3cnnete cbgbpKaHUETO Ha KOHTeHepa.

MoxeTe fa MneTe KOHTeNHepa NoA Tevalya Boja (He 6vBa Aa ro MveTe B CbAOMUANHA MELWNHA UK
nepasnHsa). PuATbPBT Aa ce NOUYNCTBA C MeKa YeTKa.

®)

2.louyncrBaHe Ha Kopnyca Ha ypeAa

YpenbT TpAbBa fla ce MOUYUCTBA C BNlaXkHa Kbpra, CJiefi KOeTo Aa ce n3bbplue fo cyxo. He notananTe
ypepna BbB BOAa.

PefloBHO OTCTpaHABaWTe 3aMbpcABaHUATA, KOUTO Bxa Mornm aa 6nokmMpaTt BXOAHUA OTBOP Ha
Bb3/yXa M NOUNCTBALNTE YETKN.
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Informatii importante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

* Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

*In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixatin priza electrica,
nuincarcati aparatul si nu-l alimentati de la retea.

- Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand nu
este utilizat.

*Nuintroducetiniciodatd sursa de alimentarein apa sauin alte
lichide.

- Nu conectati sau deconectatialimentatorul dela sursa de
alimentare cu mainile ude.

- Nu aspiratifaraasigurareaanterioara, cafiltrele au
fostcorectinstalate.

- Nu putetiaspiraprafulfoarte fin, cum ar fi faina, cimentul,
ipsosul, tonerulpentruimprimante, sinicimurdarii care pot fi
fierbinti, cum ar fi cenusa, mucurile de tigarisichibriturile.

- Cu aspiratorultrebuiesa fie curatatedoarsuprafeteleuscate.

- Nu utilizatiaspiratorulpecovoarelesiacoperirile de
covoareumedesicuratatepeumed.

* Nu plasati nici un fel de obiecte sau sarcini pe aspirator. Fiti
atentila copiisianimale, atunci cand aspiratorul functioneaza
(astfelincat sa nufieridicat sau lovit, nu va asezati pe
aspirator).

- Inainte de a porni aspiratorul, asigurati-va ca toate usile spre
exteriorinterior au fostinchise (aspiratorul poate functiona
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numaiin casa).
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastra vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului fnconjurdtor siasupra
sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intra in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de citre o companie specializatd. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELE TEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 19V

Intensitate: 600mA

Set de perii si filtre: Blaupunkt ACC043
Acumulator: NiMH, 850mAh

DATELETEHNICE ALE DISPOZITIVULUI DE ALIMENTARE
Tensiune deintrare: 100-240V~50/60Hz
Intensitatea de intrare: max. 400mA
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Tensiune de iesire: 19V
Intensitatea de iesire: 600mA

1. Buton de pornire 6. Roti de actionare

2. Capacul superior 7. Perii de colectare

3. Container intern pentru praf 8. Orificiu de aspiratie

4. Bara de protectie 9. Senzori de margine a pardoselii (Anti-fall)
5. Roata din fata 10. Compartimentul acumulatorului

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepartati toate ambalajele de hartie, carton, folie care protejeazi aspiratorul si
componentele sale.

2. Scoatetifoliaizolatoare dintre baterie si contacte. Asigurati-va ca acumulatorul este
introdus corect, in conformitate cu polaritatea.

3. Instalati periile de colectare. Introduceti peria marcatd cu litera L sau Rin locul potrivit
marcat culiteraL sauR.

4. Lasati dispozitivul in centrul unei suprafete mai mari, porniti programul de curétare panala

descércarea bateriei. Incarcati acumulatorul dispozitivului respectand recomandarile.

INCARCAREA APARATULUI

1.Tnainte de incircarea acumulatorului dispozitivului, asigurati-va ca acesta este instalat corect in
dispozitiv.

2. Conectati mufa adaptorului de alimentare in aspirator, apoi conectati sursa de alimentare la o priza
electrica. Dioda albastra de pe butonul de comutare va clipi.

3. Atunci cand acumulatorul va fiincarcat complet, dioda va lumina incontinuu. incircarea
acumulatorului dureaza aproximativ 4-5 ore.

4.Serecomandaincarcarea completa aacumulatorului, continuu. Acest lucru va prelungi durata de
viatd a acumulatorului.

PORNIREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti suprafata inciperii pentru aspirare. Indepéartati de pe aceasta obiectele delicate, cablurile si
colile de hartie. Ridicati perdelele, draperiile si paravanele de pe podea. Protejati mobilierul delicat.
Pentru a pornirobotul aspirator apasati butonul de pornire. Robotul va incepe sa circule si sa aspire,
modificand periodic modurile de lucru:

- (@] (1) (@]

Random ——% Spiral —— Along the wall —— Spiral

Robotul va functiona pana la descarcarea bateriei, blocarea de obiectele asezate pe podea, praguri sau
oprirea delabutonul de comutare.
Robotul va semnaliza descarcarea bateriei, se va aprinde dida rosie de pe butonul de pornire.

CURATARE SI MENTENANTA
1. Golirea si curatarea containerului pentru praf:
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Deschideti capacul superior ridicandu-I. Scoateti containerul. Scoateti capacul si scoateti filtrul intern.
Aruncati continutul containerului.

Containerul poate fi spalat cu apd curgatoare (nu se spald intr-o masina de spélat vase sau masina de
spalat). Filtrul trebuie curatat cu o perie moale.

®

2. Curdtarea corpuluidispozitivului

Dispozitivul trebuie sters cu o carpa usor umezita, apoi sters din nou pana la uscare. Nu cufundati
dispozitivul in apa.

Tnlaturati periodic murdéria care poate bloca periile de admisie a aerului si de maturare.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir priezidra.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- BUkite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

* Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

* Maitinimo 3altinj reikia prijungti tik j lizdg atitinkantj vertéms
esanciomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kisStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso
bei nekraukite jois tinklo.
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* Atjukite maitinimo 3altinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo Saltinio vandenyje ar kitame skystyje.

* Nejukite ir neisjunkite maitinimo Saltinio i$ elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Negalima siurbliuoti pradzioje nepatikrinus ar filtrai yra
teisingai sumontuoti.

* Negalima jsiurbti smulkiy dulkiy tokiy kaip miltai, cementas,
gipsas, spausdintuvy toneriy milteliai, bei neSvarumy, kurie
gali bati karsti, tokiy kaip pelenai, cigaretés ir degtukai.

* Dulkiy siurbliu reikia valyti tik sausus pavirsius. Negalima
naudoti dulkiy siurblio ant drégnyir slapiai valomy kilimy.

- Antdulkiy siurblio nedékite jokiy daikty ir jo neapkraukite.

* Veikiant grindy siurbimo robotui atkreipkite démesj j vaikus
irgyvanus (kad jis nebaty pakeliamas arba dauzomas,
negalima ant dulkiy siurblio sésti).

- Prie$ jjungdami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad visos iSorinés
durys uzdarytos (dulkiy siurblys gali veikti tik namuose).
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zymeéjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterija apimtg 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
$alinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yratik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintasi$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

PRIETAISO TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa: 19V

Srové: 600mA

Sepediyir filtry rinkinys: Blaupunkt ACC043
Akumuliatorius: NiMH, 850mAh

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAI DUOMENYS
|éjimo jtampa: 100-240V~50/60Hz

|vesties srové: maks. 400mA

I1Séjimo jtampa: 19V

I1Svesties srové: 600mA
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1. Jjungimo mygtukas 6. Varomieji ratai

2. Virsutinis dangtis 7. Renkantys Sepetéliai

3. Vidinis dulkiy konteineris 8. Siurbianti anga

4. Buferis 9. Pagrindo briaunos jutiklis (Anti-fall)
5. Priekinis ratas 10. Akumuliatoriaus kamera

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinti visus popierius, kartonus, folijas, kurios saugo dulkiy siurbljir jo dalis.

2. ISimkite tarp akumuliatoriaus ir kontakty esancia izoliacine folija. Jsitikinkite, kad
akumuliatorius jdétas teisingai, pagal poliskuma.

3. Sumontuokite renkancius Sepecius. Jspauskite Sepetélj, pazyméta,L” arba,R* j atitinkama,, L
arba,Rraidémis pazyméta vieta.

4. Palikite jrenginj didesnio pavirsiaus viduryje, paleiskite valymo programa, kol baterija issikraus.

Jkraukite prietaiso akumuliatoriy, kaip nurodyta.

PRIETAISO |JKROVIMAS

1.Pries jkraunant prietaiso akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jis teisingai jrenginyje jdiegtas.

2. Prijunkite maitinimo adapterio kistuka j dulkiy siurblj, tada prijunkite maitinimo 3altinj prie elektros
lizdo. Mygtuko mélynas indikatorius mirksés.

3.Kaiakumuliatorius visiskai jkrautas, diodas Sviecia nuolat. Akumuliatoriaus jkrovimas trunka apie 4-
5valandas.

4.Rekomenduojama krauti akumuliatoriy iki galo, be pertrauky. Tai padidins akumuliatoriaus
tarnavimo laika.

IRENGINIO PALEIDIMAS

Paruoskite siurbiamo kambario plota. ISimkite jautrius elementus, kabelius, popieriaus lapus. Grindis
siekiancios uzuolaidos turi bati pakeltos. Apsaugokite jautrius baldus.

Norédami paleisti robota paspauskite jungiklj. Robotas pradés vaziuotiir valyti periodiskai keisdamas
rezimus:

- (@] (1) (@]

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

Robotas veiks tol, kol issikraus akumuliatorius, susiblokuos ant grindy esanciais daiktais, slenksciais
arba busisjungtas mygtuku.

Robotas prane$ apie akumuliatoriaus issikrovima, jungiklio mygtuke uzsidegs raudonas Sviesos
diodas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Dulkiy konteinerio iStustinimas ir valymas:

Atidarykite virSutinj dangtelj jj pakeldami. IStraukite konteinerj. Nuimkite dangtelj ir iSimkite vidinj
filtra. I3pilkite konteinerio turinj.

Konteineris gali buti plaunamas tekanciu vandeniu (neplautiindaplovéje ar skalbimo masinoje).
Filtras turi bati valomas minkstu Sepeciu.
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2. Prietaiso korpuso valymas
Prietaisa valykite sudrékintu skuduréliu, po to nusluostykite sausai. Nemerkti prietaiso j vandenj.

Reguliariai Salinkite neSvarumus, kurie gali uzblokuoti oro jleidimo anga ir $lavimo $epecius.

=
>
=
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-
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid.Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Gksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all véi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
pdike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

* Toiteadapterivoib Uhendada liksnes vorgupesasse, mis
vastab seadme andmesildile margitud vaartustele.

* Juhul, kui toitejuhe voitoiteadapteri pistik on kahjustatud voi
pistik paikneb toitepesas lodvalt, drge seadet laadige ja drge
laadige seda vorgust.

- Votketoiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

* Arge (ihendage ega votke toiteadapterit toiteallikast
margade katega.

*Enne eelnevat veendumist, et filtrid on digesti paigaldatud,
tolmuimeda ei tohi.

*Eitohiimeda vdga peeneid tolmusid, nagu jahu, tsement,
Kips, printerite toonerite tahma ega kuumaks osutuda voivat
mustust, nagu tuhk, sigaretikonid ja tikud.

*Tolmuimejaga tuleb puhastada ainult kuivi pindasid. Mitte
kasutada tolmuimejat niisketel ja marjalt puhastatud
vaipadel ning porandakatetel.

- Tolmuimejale ei tohi asetada mingeid esemeid ega seda
koormata. Robottolmuimeja to6tamise ajal pdorata
tahelepanu lastele jaloomadele (et seda ei tOstetaks ja et see
porutusi ei saaks, tolmuimejale istuda ei tohi).

- Enne tolmuimeja kaivitamist veenduda, et kdik valisuksed on
suletud (tolmuimeja voib téotada ainult kodustes
tingimustes).
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prugikasti sumbol, tdhendab see, et toode on
kooskdlas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisstisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna néuetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tiksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

SEADME TEHNILISED ANDMED

Pinge: 19V

Voolutugevus: 600mA

Harjade ja filtrite komplekt: Blaupunkt ACC043
Aku: NiMH, 850mAh

TOITETEHNILISED ANDMED
Sisendpinge: 100-240V~50/60Hz
Sisendvool: maks 400mA
Véljundpinge: 19V

Véljundvool: 600mA
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1. Laliti nupp 6. Veorattad

2. Pealmine kate 7. Kogumisharjad

3. Seesmine tolmupaak 8. Imiava

4. Porkeraud 9. Pérandaserva andurid (Anti-fall)

5. Esiratas 10. Aku kamber

ENNE ESIMEST KASUTUST

1. Kérvaldada kogu tolmuimejat ja selle osi kaitsev paber, papp ning kile.

2. Kérvaldada aku ja klemmide vahelineisoleeriv kile. Veenduda, et aku on sisestatud 6igesti,
polaarsusega kooskodlas.

3. Paigaldada kogumisharjad. Suruda tédhega L v6i R margistatud hari asjakohasesse, téhega L voi R
margistatud kohta.

4. Asetada seade suurema pinna keskele, kaivitada puhastamise programm kuni aku tiihjenemiseni.

Laadida seadme aku kooskélas juhistega.

SEADME LAADIMINE

1.Enne seadme aku laadimist veenduda, et see on seadmesse paigaldatud digesti.

2. Uhendada toitepistik tolmuimejaga, seejarel Gihendada toide voolupesaga. Liliti nupus hakkab
vilkuma sinine diood.

3.Kui aku on téielikult téis laadinud poleb diood pideva tulega. Aku laadimine kestab umbes 4-5 tundi.
4.Soovitatav on aku tais laadida katkestusteta. See pikendab aku eluiga.

SEADME KAIVITAMINE

Ruumi pind tuleb tolmuimemiseks ette valmistada. Kérvaldada sellelt haprad esemed, juhtmed,
paberilehed. Tosta iiles kdik maani ulatuvad eesriided, kardinad ja kiilgkardinad. Turvata 6rnad
modbliesemed.

Robottolmuimeja kaivitamiseks vajutada liliti nuppu. Robot hakkab séitma ja tolmuimema
perioodiliselt reziime vahetades:

- (@] (1) (@]

Random —» Spiral ——p Along the wall ——p Spiral

4 |

Robot toodtab kuniaku tihjenemiseni, pdrandal lebavates asjade véi lavepakkude taha kinni jaamiseni
voi liliti nupuga valjalulitamiseni.
Robotannab aku tiihjenemisest marku, ltliti nupul siittib punane kontrolldiood.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1.Tolmupaagi tihjendamine ja puhastamine:

Avada, selle tles tostes, pealmine kate. Tommata paak vélja. Votta maha kaas ja tdmmata seesmine filter
valja. Puistata paagi sisu valja.

Paaki voib pesta voolava vee all (nGudepesumasinas ja pesumasinas mitte pesta). Filtrit tuleb
puhastada pehme harjakesega.
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2.Seadme korpuse puhastamine
Tommata seade Ule kergelt niisutatud lapiga ja piihkida see seejarel kuivaks. Seadet vette mitte kasta.
Kérvaldada korrapéaraselt 6hu sisselaskeava blokeerida véiva mustuse.
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W przypadku pytan lub probleméw
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please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl
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